RESUME 
	NAME 
	
	      RAJUL KUMAR

	QUALIFICATION 
	
	· P.G. Diploma in Translation 
· Diploma in Sales & Marketing

· B.A. (English)

	COMPUTER PROFICIENCY
	
	MS OFFICE, PAGE MAKER,  INTERNET

	JOB PROFILE
SPECIALIZATION
	
	· TRANSLATION (HINDI-ENGLISH-HINDI)
· PROOF-READING/EDITING (HINDI-ENGLISH-HINDI)
· Subtitling (HINDI-ENGLISH-HINDI)
· Copywriting / Copyediting 
· Art, Advertising, Marketing & Promotion, Automobile, Books, Broadcast Media, Business Research, Clinical Trial,  Creative & Media, Entertainment, Environment, Fashion,  Films, Food, General, Health, Health Care, Journalism, Marketing/PR, Marketing Research, Medical, Media & Publication, Manuals, New Media, News, Religion, Subtitling, Spiritualism, Travel & Tourism, TV, TV Listing,  Telecom etc.    

	WORK EXPERIENCE  
	
	20 Yrs (from 2004 until the present)

· I have worked for publishing House, Print Media,   Translation Agency & Dubbing Houses as full time Translator from 2004 - 2009
· Presently I am working as a full time freelance translator with several translation agencies from 2009- till date 

	
	
	· Worked for a translation agency named Silverline International, New Delhi, India as a full time Translator/Proof-reader from June of 2005 to Dec. 2006, and handled many major and minor translation projects. A major project on HIV/AIDS for an International N.G.O. named Humana People to People. 

	
	
	· Worked for Cable Quest, Delhi, India a monthly bilingual magazine on media, entertainment & telecommunication; worked as full time Hindi Translator since June 2001 – May 2005. 

	NATIONALITY
	
	INDIAN

	D.O.B.
	
	02/04/1977

	LANGUAGE KNOWN 
	
	HINDI, ENGLISH 

	ADDRESS
	
	2/38, KRISHNA COLONY, CHANDRA NAGAR MORADABAD (U.P.), INDIA, PIN – 244001

	MOB. NUMBER
	
	91+9219527134

	E-MAIL ID/CHAT ID
	
	interpretorraj.pal@gmail.com

	Link to my profile
	
	http://www.proz.com/profile/986650 (Paid Member)

	Yahoo Messenger
	
	Interpretorraj

	Skype 
	
	Rajul.k 

	Clients/Agencies I have worked or am presently working with
	
	1. Cable Quest, Delhi, India a monthly bilingual magazine based on Media, Entertainment & Telecommunication
2. Trucom Solution, Mumbai, India (a translation project of 21000 words on HIV/AIDS)
3. Saarvu Translation Services, Delhi, India (a regular translation project on Medical (Health Care & Clinical Research for Surksha Clinic,  Eilly Lilly & Panacea Biotec Ltd.), journalism, business, finance  (Muthooth Finance) & others , Flow Script for Dist tv (Indi'a number 1 DTH service provider), Virgin Mobile, Tata Docomo,  Company Profile - JCB International,  SHELL LUBRICANT, leading engine oil company 
4. Translation Valley, Delhi, India (several translation projects)
5. Colortoon, Egpyt (a subtitling project )
6. Super A Translation, Nanjing, China (website translation project)
7. Fidel Softech Pvt. Ltd., Pune, India (a major medical translation project)
8. ADMAKER INDIA, Ahmedabad, (regular clinical research work for Pentas Pharmaceutical Ltd.)
9. Pal Translation Agency , Gujrat India (regular translation projects on different domain)
10. Almas Translation Agency, Delhi ( A project for Company Profile- High Mark  Credit Information Ltd )
11. Matinee Sound & Vision Ltd., UK (several translation projects on subtitling) 

12. All Translation Services, Delhi (regular projects)
13. MT International AB Sweden

14. International Broadcast Facilities, UK (regular subtitling project) 
15. Transwatrans, Indonesia (Mine Planning Safety Manual of Holcim Technology Ltd. Swizerland)
16. 25  HSSE Booklet for KEPCO & C 
17. Mein Schreibservice.de , South Africa (Email, Telephone Survey & Market Research)
18. APEX Translation Inc. USA (Detainee Handbook ICE Florence Detention Center)

19. Shenzhen Daxinya Translation Company Limited, China (Mobile Application )

20. Spearmint Translation, China (Regular project for Mobile Application) 
21. Scriptures-who is my Lord' for Christian Holy City Church, New York, USA (regular project related to Bible for one year)
22. 4Localize Egypt, (Regular Translation project for travel based Website Translation )
23.  Gaming Industry Project related to Mobile App, Website, Crypto Currency, Stock Market for ELITE ASIA, Singapore.

24. Canra Bank Mobile App and Website Translation for WORD FRUIT INDIA PVT. LTD.   

25. WORDBANK, UK, (Regual Subtitling Project for Cyber Security Video for the client Mimecast, Inc.)
Direct Clients 

· Supreme Court of India (For Judgment on Criminal Appeal &  Civil Appeal)
· JCB India Ltd.  (for Manuals, Website and quarterly magazine)
· SODEXO Food Solutions India Pvt. Ltd. 
· ITC – Personal Care Products like Fiama, Savlon, Lux, Vivel etc for Marketing & Promotional 
· Nutricharge – Health Product 

· Mankind Pharmaceuticals 
·  (www.don'tworrygals.com, www.manforcecondom.com, www.unwanted72.com, www.preganews.com)

· Himavat Power Pvt. Ltd. 

· Crew Boss Society India 

· Obeetee Textiles Pvt. Ltd. India 

· Faros Simulation Pvt. Ltd. India 

· L.B. Associates (Pvt.) Ltd., Delhi
· SIDD LIFE SCIENCES PVT. LTD.
· UNIVERSAL EARTHING SYSTEMS Pvt. Ltd.,
· Value 360 Communications Pvt. Ltd,
· SRF Foundation
· Cement Manufacturing Company Ltd. 
· Indian Institute of Skill Development
· Humana People to People, India , NGO
· WELSPUN ENERGY LTD.
· Greenc India Pvt. Ltd. 
· Smmart Training and Consultancy P. Ltd. 
· abp-publishing.com

	Recent Projects : 
	
	· Kelvion Health, Safety & Environmental (HSE) Policy (New Letter/ General/Conversation/Greetings/Letter) regular project for Translation Gate. 
· Succession Certificate (Court Order) – Regular Hindi to English Translation for HDFC MUTUAL FUND, INDIA

· Convo Copy of India Election content related to Market Research, Survey, Questionnaire

· English to Hindi Translation DECISION of VILNIUS REGIONAL DISTRICT COURT ON BEHALF OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA for UAB Dokana, Luthinia 
· Hindi Proofreading of a book named FROM PASSION TO PEACE by James Allen 

· Hindi Translation of books named ‘START YOUR OWN ENTERPRISE’, ‘THE UNIQUE INDIAN MARKET’ By Dr. Prateek Jain
· Subtitling Project for Cyber Security Video for the client Mimecast, Inc

	References
	1.
	· Name – Cream He 
· TRD Translation & language Service Ltd, China
· Contact Number - 400-6363-551
· E-mail ID : hw@trdtrans.com

	
	2.
	· Name - Sonali Pal 
· Pal Translation
· Contact Number - 9427027241
· E-mail ID : sonalipal41@gmail.com

	My Rate
 
	
	· Translation = 0.045 USD per word 
· Proofreading/Editing = 0.025 USD per word 
Hourly Charges =  20 USD 

	
	
	· 
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